
 

Requested information: 
 

Información de ambos pilotos de la aeronave XA-UCI Trip Information – XA-UCI 

1 Registro de bajas o ausencia por enfermedad Abstentee/Sick Leave Record 

2 Reportes de pruebas de Drogas/Alcohol Drug/Alcohol Test Reports 

3 Histórico del empleado Employment History 

4 Rol de vuelos de los últimos 7 días Flight/Duty Times Past 7 Days 

5 Solicitud de empleo y/o Curriculum Vitae 
Pre-Employment Application Most 

Current 

6 
Registro de acciones disciplinarias de empresa - 

empleado 
Record of Company Disciplinary Actions 

7 Registro de experiencia con el aeropuerto Record of Experience with Airport 

8 
Registro de experiencia o Récord de manejo 

(bitácoras de vuelo del piloto) 

Record of Management or Check Airman 

Experience 

 
9 

Registro de entrenamiento especializado 

(operaciones, aeropuertos y navegación especial, 

RVSM, etc.) 

Record of Specialized Training (Special 

Airport, Special Navigation, etc.) 

10 
Registro de capacitación desde su contratación 

(Cap. Montoya - dic 2016 / Cap. Juárez - dic 2023) 
Training Records – Back to Date of Hire 

Histórico de vuelo History of Flights / Background 

11 ACARS u otro sistema de comunicación 
ACARS or Other Company 

Communications 

12 Plan de vuelo Computer Flight Plan 

13 Registro de deshielo Deice Record 

 
14 

Despacho del vuelo 

Bitácora de despacho y control de vuelo 

Dispatch/Flight Release 

Dispatcher/Flight Follower Flight Control 

Log 

15 
Documento de la tripulación volando juntos 

previamente 

Documentation of Flight Crew flying with 

one another previously 

16 Base de datos de la FMS en formato legible FMS Database (inactive and active) 

17 Registro de carga de combustible Fuel Uplift records 

18 Registro de mercancías peligrosas HAZMAT record 

 
19 

Lista de pilotos que volaron la aeronave 72 hrs 

antes del accidente 

List of pilots the flew the accident 

airplane during the 72 hours preceding 
the accident 

20 
Páginas de bitácora de mantenimiento / diferidos 

72 hrs antes del accidente 

Maintenance log pages / MEL ítems prior 

72 hours 

21 Cartas de navegación y aproximación Navigational Charts and approach charts 

22 NOTAMs NOTAMs 

23 
Información meteorológica / Carpeta del briefing 

previo al vuelo 
Weather information/briefing 

24 Manifiesto de peso y balance / manifiesto de carga Weight and Balance / Load manifiest 

Compañía - operador Operator / Company 

25 Manual de operación de la aeronave AFM / FCOM Airplane Operating Manual (AOM) 



 

 

26 
Listas de chequeo de procedimientos normales y de 

emergencia (QRH) 
Checklists (Normal and Emergency) 

27 Lista de instrumentos / ayudas / en cabina Cockpit Panels 

28 Histórico de la compañía Company History 

29 Boletines de operaciones o archivos de lectura Flight Ops “Read” File or Ops Bulletins 

30 MGO General Operations Manual 

31 MEL MEL/CDL Manual 

32 SOP's 
Ops Specs (Including Waivers & 

Amendants) 

33 Organigrama Organizational charts 

34 Manual de rendimiento Performance Manual 

35 
Cartas de Análisis de Pista (Runway Analysis 

Charts) 
Runway Analysis Charts 

36 Peso y Balance W&B Weight and Balance 

37 Reportes del accidente ASAP Reports (Related to the accident) 

38 
FOQA (Aseguramiento de Calidad de Operaciones 

de Vuelo) del accidente o de otros accidentes 
FOQA (any trends similar to accident) 

39 
Hoteles donde se hospedó la tripulación desde 29 

enero 2025 
Hotels Stayed at on Rotation 

 
Response: 

 

Información de Capitán y Primer Oficial / Captain – First Officer information 

1 
No dispone. 

Does not have. 

2 
No dispone. 
Does not have. 

 

 
3 

El Capitán Alan Alejandro Mac Betth Montoya Perales causó alta en la empresa el 15 de agosto 

de 2016. 

El Capitán Josué de Jesús Juárez Juárez causó alta en la empresa en diciembre de 2023. 

Capt. Alan Alejandro Mac Betth Montoya Perales joined the Company on August 15, 2021c. 

Capt. Josué de Jesús Juárez Juárez joined the company on December 2023. 

 
 
 
 
 

 
4 

 



 

 

5 
Favor de dirigirse al Apéndice A. 

Please see the Appendix A. 

6 
No dispone. 

Does not have. 

7 
No se tiene registro de un vuelo previo a KPNE. 

There is no record of previous Flight to KPNE. 

8 
No aplica. 

Not applicable. 

 
9 

Favor de dirigirse al Apéndice B. 

Please see the Appendix B. 

10 
Favor de dirigirse al Apéndice C. 

Please see the Appendix C. 

Histórico de vuelo / History of Flights - Background 

11 
No dispone. 

Does not have. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
12 

 
 

 

 



 

 

  
 

 

 

13 
No aplica. 

Do not apply 

14 
No dispone. 

Does not have. 

15 
Favor de referirse a la respuesta del punto 4. 

Please see the answer of the section 4. 

16 
No dispone. 
Does not have. 

17 
No dispone. 
Does not have. 

18 
3 tanques (tipo E) marca CAROLINA con capacidad de 2000LBS portátiles. 

3 Tanks (Type E) CAROLINA brand with capacity of 2000lbs portable. 

19 
Favor de referirse a la respuesta del punto 4. 

Please see the answer of the section 4. 

20 
No dispone. 

Does not have. 

21 
No dispone. 

Does not have. 

22 
No dispone. 

Does not have. 

23 
No dispone. 

Does not have. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
24 

 
 

 

 

 

 

Compañía – operador / Company - Operator 

25 
No dispone. 

Does not have. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
26 

 

 
 
 

Manual original estaba  a bordo de la aeronave , se presenta fotografía de 
la portada encontrada en el archivo .  
Original manual was on board the aircraft , photograph of the cover found in the 
archive is presented . 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

27 
No dispone. 
Does not have. 

28 
La compañía inicio operaciones en el año de 2015 

The company started operations in 2015 

29 
No dispone. 

Does not have. 

30 
Se adjunta manual  MGO digitalizado independiente a este archivo . 

Attached is a digitized MGO manual separate from this file.. 

31 
Se adjunta manual  MEL digitalizado independiente a este archivo . 

Attached is a digitized MEL manual separate from this file.. 

32 
No dispone. 

Does not have. 



 

 
 
 
 
 
 
 

 
33 

 



 

 

34 
No dispone. 

Does not have. 

35 
No dispone. 

Does not have. 

36 
Favor de dirigirse al Apéndice E. 

Please see the Appendix E. 

37 
Favor de dirigirse al Apéndice F. 

Please see the Appendix F. 

 
 
 

 
38 

En la Circular Obligatoria CO SA-09/20 R1 que establece los lineamientos para un Programa de 

Datos de Vuelo FDAP, emitida por la Agencia Federal de Aviación Civil, menciona que todos los 

operadores aéreos con aeronaves que tengan un peso máximo de despegue superior a 

27,000KGS se ven obligados a implementar un FDAP como parte del SMS, por tal razón la 

empresa no cuenta con un Programa de Análisis de Datos de Vuelo. 

In the Mandatory Circular CO SA-02/20 R1, issued by Agencia Federal de Aviación Civil 

(A.F.A.C.), it mentions that all operators with aircraft with a máximum takeoff weight greater tan 

27,000Kgs are required to implements a FDAP as part of the SMS, for this reason the company 

does not have a Flight Data Analysis Program and Flight Operations Ǫuality Assurance. 

 
 
 
 
 
 

 
39 
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APÉNDICE B / APPENDIX B 
 



 

APÉNDICE C / APPENDIX C 
 

 



 

 

 



 

APÉNDICE D / APPENDIX D 
 



 

APÉNDICE E / APPENDIX E 
 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

APÉNDICE F / APPENDIX F 
 



 

 

 



 

 

 



 

 

 




